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Mporpammy ancumnnnuHbl paspaboTan(a)(m) ctapwuin npenonaeatens, 6/c Qynanaesa U.10.
Kadbenpa aHrnninckom connonornm n MeXKynbTypHOK KOMMyHUKaumMm PakynbTeT MHOCTPaHHbIX
a3blkoB , |[JDulalaeva@kpfu.ru

1. LLlenu ocBoeHUs AMCLUUMIUHDI

Llenbto nexumnoHHoro KypcCa ABndetcs coobuieHne HeobxoanMOolA CYMMbl 3HaHU O COBPEMEHHOM
COCTOSIHMM HayKN O CNOBApPHOM COCTaBe aHIMNINCKOro a3bika, cuctemMaTnsaums aHrmmnckom NekKCcukm
N 3aKOHOMEpPHOCTEMN, 06ycnaan|Ba+ouw|x ee CBOGO6p8.3I/Ie.

Llenbto ceMUHapcKnx 3aHSATUI siBnsieTcs yrnybneHHoe nayyeHne npobneMHbIX BONPOCOB 1 pa3BuTue
YMEHWi aHannM3mpoBaTtb 1 0606wWaTbh BCE XapakTepHbIe SBNEHNS B CNOBAPHOM COCTaBe
COBPEMEHHOIr0 aHrNNMNCKOro A3blka.

2. MecTO AMcUUNNUHBI B CTPYKType OCHOBHOM 06pa3oBaTtefibHOM NPOrpammbl BbICLLETO
npocpeccuoHanbHOro obpasoBaHus

LaHHas yyebHas oucumnnnHa BktodeHa B pasgen '61.B.0 0.5 OucumnnnHbl (Moaynm)' OCHOBHOW
npogoeccrnoHanbHo obpasoBaTtenbHoi nporpamMmel 45.03.02 'JIMHrBUCTMKA' U OTHOCUTCS K
0b6s13aTeNbHbIM ANCUMNANHAM BapuaTBHOM YacTu.

OcBaunBaetcs Ha 3 Kypce B 5 n 6 cemecTtpe.
Obwas TpyaoeMKoCTb cocTaBnseT 4 3a4eTHbix(ble) eanHnL(bl) Ha 144 yaca(os).

KoHTtakTHas pabota - 18 yaca(oB), B TOM ynucne nekuum - 10 yaca(oB), npakTU4eckne 3aHaTus - 8
yaca(os), nabopaTtopHble paboTbl - 0 Yaca(oB), KOHTPOSb CAMOCTOSITENBHOW paboThl - 4 yaca(oB).

CamoctosiTenbHas pabota - 154 yaca(oB).
KoHTponb (3a4€T) - 36 yaca(os).
dopma NPOMEXYTOYHOro KOHTPONS ANCUMMINHBI: 3a4€T B 6 CeMecTpe.

3. KomneteHuuu obyyatroLlerocs, hopMmpyemble B pe3ynbTate 0CBOEHUS AUCLUMIUHDI
/monyns

B pesynbrate 0CBOEHUS AMCUMMINHBLI (OOPMMPYIOTCS Cneayowme KOMNeTeHUUN:

Pacwudcpposka
npuobpeTtaemMoin KOMNETEHLUN

BnageHMeM CUCTEMON NNHIBUCTUYECKUX 3HAHWIA, BKIOYaloLwwer B cebq

LLndpp komMneTeHLUn

OriK-3 3HaHME OCHOBHbIX OOHETUNYECKMX, NEKCUYECKUX, FPaMMaTUYECKUX,

(MpodheccmoHanbHble cnoBoobpaszoBaTenbHbIX SBNEHWIA U 3aKOHOMEPHOCTE

KoMneTeHuunn) PYHKLNOHNPOBAHMS N3YHaeMOro MHOCTPAHHOro A3bika, ero
JOYHKLMOHANbHbBIX Pa3HOBULHOCTEN

OMK-4 BNageHnem aTM4eCKUMnN N HPABCTBEHHLIMU HOPMaMK NOBELEHNS,

(IPOECCHOHANbHBIE NPUHATBIMA B MHOKYNIbTYPHOM COLIMYME; FOTOBHOCTbBIO MCMNOb30BaTb

KorinneTeHLu/M) MOJENM coumnanbHbIX CUTyauuin, TUNNYHbIE CLEHapUM B3auMOOeNnCcTBNS
YHaCTHUKOB MEXKYNbTYPHOM KOMMYHUKALMK

OriK-5 BNafeHNeM OCHOBHbIMU ONCKYPCUBHbIMK crocobaMu peannsaumm

(npodbeccmoHanbHble KOMMYHMKaTMBHbIX LeNen BbICKa3blBaHNS NPUMEHUTENBHO K

KOMMneTeHuunn) 0COOEHHOCTSAM TEKYLLEro KOMMYHMKATUBHOIO KOHTEKCTa

OriK-6 BNafeHneM OCHOBHbIMI CNocobaMm BblpaXXeHUsi CEMaHTUYECKOW,

(npodhbeccmnoHanbHble KOMMYHMKATMBHOW N CTPYKTYPHOM MPEEMCTBEHHOCTN MEXY YacTsaMn

KOMMeTeHuunn) BbICKa3blBaHWS - KOMMO3ULWNOHHBIMU 3N1EMEHTAMN TEKCTA

OlnK-7 CrMocobHOCTbLIO CBOOOAHO BbipaxaTb CBOM MbIC/W, aAeKBaTHO

(npodpeccunoHanbHbie NCNonb3ys pasHoobpasHble S3blIKOBble CPEACTBA C LIENbIO BblAENEHNS

KOMneTeHuunn) peneBaHTHOM nHdopmaumm

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

PerunctpaumnoHHbii Homep 1015380419 5AE
Crpanuua 3 us 22. il YHI:I

S OEMALIGH



Mporpamma aucumnnuHbl "Nekcukonorus"; 45.03.02 JInHremcTuka; ctapwumii npenogasarens, 6/c dynanaesa W.10.

Pacwuucpposka

LLincpp komneteHumu npuobpeTtaeMon KoMneTeHLUN

Ol1K-8 -
BnafeHnemMm ocobeHHOCTSMU 0doMUMANbHOMO, HERTPaNbHOro U

(NpocpeccnoHanbHble HeoULManbHOro PErmcTpPoB 0bLWeHNS
KOMNeTeHLmMm) P P
MK-10 CMOCODHOCTBIO OCYyLWeCTBNATb NMUCbMEHHbIN nepeson C COGHPO,D,eHI/IeM
(I'IpOCbeCCVIOHarIbeIe HOPM NEKCUYECKON 9KBMBANIEHTHOCTN, COGJ’HO,D,eHVIeM rpamMmaTn4eckumnx,
KOMI'IeTeHLI,VIVI) CUHTAKCUYECKUX N CTUINCTNYECKNX HOPM

B pesynbtate 0CBOEHUS ONCUMMANHBI CTYLAEHT:

1. DONXeH 3HaThb:

- OCHOBHble MPobneMbl CNOBAPHOro CoCTaBa aHIMUINCKOro si3blka 1 3aKOHOMEPHOCTM KX
OYHKLIMOHNPOBAHNS B y4eOHO-BOCMIUTATENIbHOM MpoLiecce

- KOHUeNnTyallbHble TEOPUN 3HAYEHNA CNnoBa, CO4ETAHNA N OCTallbHbIX €4UNHNL, CBA3aHHbIX CO
cnoBapHbIM COCTaBOM

- COBPEMEHHOE COCTOSHME HayKu O CTOBapHOM COCTaBe
- OCHOBHbIE BU bl CrioBapem

2. DONTXEH yMeTb:

- Ha OCHOBE MONYYEHHbIX AAHHbIX 06 OCHOBHbIX IEKCUKONOrM4yeckux npobnemMax npaBuibHO
ohopMNATb CBOU MbICNU

- n3Bnekatb HeoHxoauMy0 MHCPOPMALMIO N peddepmpoBaTh NMTePaTypy NO OCHOBHLIM Npobnemam

- 06o6wwatb U cUCTeMaTM3MpPoBaTh CBEAEHMS O CIOBAPHOM COCTaBE aHrMNCKOro s3blka,
NONyYeHHblE B Kypcax MNPaKTUKN YCTHOM U MUCbMEHHOI peyn

- Habnopatb n n3ydyatb TEKCThbI, Npeasiaraemble Ha 3aHATUAX MO MPaKTUKe YCTHOM 1N NMNCbMEHHOW
pedn C TOHKN 3peHUA NoNny4eHHbIX Ha NEKUNOHHbBIX N CEMUHAPCKNX 3aHATUAX CBeLieHnin 0
cnoBapHOM cocCTaBe aHINMUNCKOro A3blka

3. OOMXEeH BnageTb:

- paboTatb C Hay4YHOW NMTEepaTypor, YCTHO 1 NMCbMEHHO U3naratb pe3ybTaTtbl UCCNenoBaTENbCKOM
paboTbl B BUAE Aoknana ( ceMymHap, cneucemMmHap, KOHGEPEeHLUs) , KypPCoBOW, KBanMunKaLMOHHOM
UM UNNOMHON paboThl

- paboTaTb CO CNOBapeEM pasivyHbIX TUMOB U Lienei
- pedbepupoBaTtb nnuTepaTypy

- MPOBOAMNTL BCECTOPOHHWUIA aHanu3 (NEKCUKONOrnyecknin, opaseonornyecknin, CeMaHTU4eCKnin)
TeKCTa Kak Ha CEMMHaPCKNX 3aHATUSX, TaK N B Kypce NPakTUKU YCTHOW U MMCbMEHHOW peyn

- KOPPEKTHO NUCMNONIb30BaTb CHOBaprII7I 3anac npu peweHnn pasnmiHblX KOMMyHUKaTUBHbIX 3a4a4

4. nONXeH OEeMOHCTPNPOBaTb CMNOCOOHOCTb M FTOTOBHOCTb:

- BNafieHNEeM CUCTEMOIN NMMHIBUCTUYECKUX 3HAHWIA, BKNtOYatowei B cebst 3HaHMEe OCHOBHbIX
POHETUHECKUX, NEKCUHECKUX, FPaMMaTMYECKIMX, CIOBOOOpaA30BaTENbHbIX SBNEHWIA U
3aKOHOMepHOoCTEN PYHKLMOHMPOBAHUSA N3Yy4aeMOro NHOCTPaHHOro A3blka, ero PyHKUNOHAaNbHbIX
pPa3HOBUIOHOCTEN

- BNaAeHNEM 3TUYECKMMM U HPABCTBEHHBIMU HOPMaMU MOBEAEHUS, MPUHSATHIMW B MHOKYNbTYPHOM
coumnyMe; roTOBHOCTbIO MCMONb30BaTh MOAENW COUMAnbHbIX CUTYyaUUiA, TUMNYHbIE CLEeHapun
B3aVMOLENCTBUS Y4aCTHNKOB MEXKYbTYPHON KOMMYHMKaLMM

- BflageHneM OCHOBHbIMA OVUCKYPCUBHbIMU cnocobamu peann3aunn KOMMYHUKaTUBHbIX uenen
BblCKa3blBaHNA MPUMEHNTENBHO K 0CcobeHHOCTAM TeKylwero KOMMyHMKaTnBHOIro KOHTEKCTA

PervnctpaunoHHbii Homep 1015380419
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- BNa€HNEM OCHOBHbIMU Criocobamm BblpaXeHNsA CEMaHTUYECKON, KOMMYHUKATUBHOM N
CTPYKTYPHOW NMPeeMCTBEHHOCTN MeXy YacTSAMU BblCKa3bliBAHUS - KOMMO3ULUWOHHbBIMW 3/1EMEHTaMU
TekcTa

- CNOCOBHOCTbIO CBOHOAHO BbipaxaTb CBOW MbICNN, afeKBaTHO MCMONb3ys pa3HooOpasHble
S13bIKOBblE CPELCTBA C LIeNbl0 BblAENEeHNs peneBaHTHOWM NHGopMaLmm

- BnafeHmeM ocobeHHOCTAMM o0pULIMaNbHOro0, HEMTPANbHOMO 1 HeoMLMANbHOrO PErncTPOB
obuweHuns

- CMOCOBHOCTbIO OCYLWECTBASATh NMMCbMEHHbI NepeBo ¢ COONoaeHNEM HOPM NTIEKCUYECKOA
9KBVBANIEHTHOCTU, COONIOAEHMEM rPaMMaTUYECKNX, CUHTAKCUYECKNX U CTUNNCTUYECKNX HOPM

4. CTpyKkTypa 1 cogepXxaHvue OUCLUNIUHBI MOAyns

Obwas Tpya0EMKOCTb AUCLMIMIIMHBI cOCTaBnseT 5 3a4eTHbix(ble) eanHuL(bl) 180 yaca(os).

dopma NPOMEXYTOYHOrO KOHTPONS AUCLMNNMHbI: OTCYTCTBYET B 5 cemecTpe; OTCyTCTBYET B 6
cemecTpe.

CyMMapHo no aMcumnanHe MoxHo nony4ntb 100 6anno., n3 HMx Tekylwas paboTta oueHmBaeTcs B 50
6annoe, nTorosas popma KoHTpons - B 50 6annos. MuHMManbHoe KONMYeCcTBO ANsl AOoMnycka K 3a4eTy
28 6annos.

86 6annos 1 bonee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBneTBOpuUTENBHO" (YA0B.);

54 6anna n MeHee - "HeyOBNETBOPUTENbHO" (Heyn.).

4.1 CTpyKTypa 1 comepxaHue ayauTopHon paboTtbl No gucuunimHe/ Moaynto
TemaTnyeckum nnaH AUCUUNANHBI/MOAYNA

Bupabl n yacobl
ay,oMTOpHOM paboThbl,

Pasnen MX TPYAOEMKOCTb
N OucuvnnnHbl/ CemecTp c':;'ggf;'al (B yacax) Tekglf(:l).l.:::) :ﬂ;pmu
Monyns MNpaktu-|Na6opa-

Nexuum| yeckune TOPHbIe
3aHATUA pa6oru

Tema 1. Jlekcukonorums kak Hayka.
1. [lekcukorpadoms kak pasgen 5 2 0 0
NEKCUKONOormm

Tema 2. OTMONornuga Kak pasgaen
NEKCUKONOrmm a. ATUMONornyeckmne
o |0CHOBbI CIOBAPHOro 3anaca 5 0 > 0 YCTHbI onpoc

COBPEMEHHOI0 aHrNINCKOro A3bika
6. 3ammcTBOBaHUSA. ACCUMUNALUNS
3aMMCTBOBaHUM

Tema 3. Mopdbonormyeckas
CTPYKTypa CnoBa B COBPEMEHHOM 5
aHrnMnckom a3bike. Adpcprkcaums
Kak cnocob cnooobpasoBaHus

Tema 4. KoHBepcus kak
4 MOPCONOro-CUHTAKCNYECK WA CNocob 5 5

YCTHbIN onpoc

" |cnoBoobpa3oBaHnsi B COBPEMEHHOM 0 0
aHrMNINCKOM $3blKe.
Tema 5. Teopus aHayeHUs.
5. P 6 2 0 0

CemaHTnyeckas CTpykTypa Crnosa.
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Buabl n yachbl
ay,aMTOpHOM paboThbl,
Paspen X TPYA0EeMKOCTb
N OucumnnuHbl/ CemecTp cl:-:!;':'g?:au (B yacax) TeK‘:('#:%g‘;'pr'
Monyns MNpaktu-|Na6opa-
Nekuun| yeckue TOPHbIe
3aHATUA pa601'b|
6. |Tema 6. CnoBapb Kak cuctema 6 0 2 0 YGTHbli onpoc
7. |Tema 7. ®paszeonorus. 6 2 2 0 Tectvposanne
Tema 9. Obwas xapakrepucTmka
9. [cnoBapHOro cocrasa aHrMNCKoro 6 2 0 0
A3blka
Tema 10. OcobeHHOCTM CNOBAPHOrO
10.|cocTaBa aHrnMmncKoro a3blka 3a 6 0 0 0
npegenamu AHrnuu
Tema . IToroBas goopma KOHTPOnNS 0 0 0 0 Sauer
Wtoro 10 8 0

4.2 CopepxaHvue oUCLUMNUHbI
Tewma 1. Jlekcukonorus Kak Hayka. Jlekcukorpadous Kak pasgen neKCcuKonorum
JNeKuMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

Nexcukonorus kak Hayka. TepMuH "lexicology", nekcukonorus kak Hayka o cnose. Lienu n 3agaym
nekcukonorum. Obwas n yactHas nekcukonornm. ConoctaBuTenbHas (CpaBHUTENbHASA) U
ncrTopmnyeckas NEKCMKONOrns (CUHXPOHHBIV U AnaxpoHMYeckuii noaxoasl). Mpobnemsl 1 pasnens
Nekcukonorum (nekcukorpadus, aTMMonorus, MopaoorM4eckunin coctas cnosa, cemMacuonorus,
TeppuTopuanbHOe 1 coumanbHoe NCNONb30BaHNe CNoBapHOro 3anaca v 1.4.). CBA3b NEeKCUKONOrum
C OOHETUKON, rpaMMaTUKOW, CTUTUCTUKON, UCTOPUEN A3blKa, COLMONNHIBUCTUKON U T.4.
TeopeTnyeckoe 1 NpakTM4eckKoe 3Ha4YeHne NeKCUKONornm, OCHOBHbIE METOObl TEKCUKONOrM4EeCKOoro
aHanuaa. Jlekcukorpadums kak pasgen nekcukonoruu. Victopnyeckoe passutmne nekcukorpagoum.
OCHOBHbIEe NMPUHLUWMNbI COCTABNEHNS CNoBapei, obwas knaccmgukaums TMNnoB CNoBapeii:
SHUMKNonegn4eckmne cnosapu 1 NMHrBUCTUYECKme cnosapu. JIMHrBUCTMYECKUE TUMNbI CNOBapeil:
TONKOBbIE€, MOHONMNHIBaNbHbIE, OUNIMHIBaNbHbIE, CIOBAPU-NONMIAOThI, CNeunanM3mpoBaHHbIe
cnosapu. OcHoBHble NpobnemMbl nekcukorpadpum: A) Bolbop cnoBapHbIx cTaTtel, 6) apaHXxuposka
3Ha4YeHuiA, B) MNNKOCTPATUBHbIE COYETAHMS, NPERNOXEHMS, ) NpobnemMa AeOMHNLAN 3HAYEHWS, 1)
npobnema "oneness" 1 "separateness". [JononHutenoHas uHdgopmaums. CTpykTypa cnosaps.

Tema 2. 3Tmonorus Kak pasanen nekcukonorum a. 3TUMONOrnyeckme OCHoOBbI cnoBapHoro
3anaca COBpeMeHHOro aHrIMMUCKoro s3bika 6. 3auMmcTBOBaHMA. ACCUMUNALUSA 3aMMCTBOBaHUN

npakTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY
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Etymological Characteristics of the English Vocabulary Speak on the following points: 1. The
difference between words of common Indo-European and common Germanic word stock in the
English vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words. 2. Historical events in
the life of the country that influenced the great influx of borrowings. 3. Causes, ways and types of
borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees
of assimilation. 4. Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features. 5. Three
stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings. 6. Two periods of French
borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms. 7. Semantic peculiarities of Italian and
Spanish borrowings. 8. Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets. 9. Interrelation
between native and borrowed elements. 10. International words. PRACTICAL TASKS 1. Say which
of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper: Three, tree,
house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father, daughter, eat, see, sea, do, make,
night, red, hand, deer, meat, fox, be. 2. State the period of the following Latin borrowings, the type
and degree of their assimilation: Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle,
monk, archbishop, music, intelligent, datum, crisis, phenomenon, major, sentiment, vinegar. 3. Can
you prove that the following are Scandinavian borrowings? Call, window, husband, loose, weak,
skirt, sky, low, die, skin, skill, bread. 4. Differentiate between Norman French and Parisian
borrowings: State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee, dinner, war, soldier, justice,
pupil, lesson, pen. 5. State the source of the following borrowings: Opera, piano, umbrella, steppe,
banana, sputnik, blitzkrieg, kindergarten, colonel, alarm, violin, kangaroo, canoe, caftan, cocoa. 6.
Explain the origin of the following place-names: Sussex, Gloucester, Manchester, Suffolk,
Wokingham, Essex, London, Newport. 7. Comment on the so-called folk etymology, analyze the
structure and origin of the following words: Walnut, sparrow-grass, shamefaced, slow-worm,
sand-blind, pantry. 8. Translate the following words into Russian, state the kind of borrowing:
Blitzkrieg, kindergarten, rural correspondent, war path, pipe of peace, fire water, iron fist, wonder
child, masterpiece. 9. Form adjectives from the following nouns, supplying both of the native and
Latin origin. Example: Mother- motherly- maternal Father, child, daughter, woman, brother, tooth,
sun, hand, town, sea, life, youth, night. IO. Identify the origin of the following etymological doublets
and find the difference in their meaning: Cavalry - chivalry, captain - chieftain, cart - chart, artist -
artiste, corps - corpse, shade - shadow, dike - ditch, gaol - jail, pauper - poor, wage - gage, hostel -
hospital - hotel, skirt - shirt, balm - balsam. 11. State the origin, type and degree of assimilation of
the following borrowings: Psychiatrist, hypothesis, crisis, cactus, datum, matinee, ballet, table
d?héte, a la carte, cliche, communiqué, hors d'oeuvre, distance, ox. 12. Give etymological
characteristics to the following groups of synonyms, comment on their stylistic value. To ask - to
question - to interrogate, fire - flame - conflagration, holy -sacred - consecrated, to begin - to start -
to commence, child - kid -beam - infant - babe.

Tema 3. Mopcponornueckasi CTpykTypa cnoBa B COBPEMEHHOM aHITIMACKOM i3biKe.
Advdomkcaums Kak crnocob cnoBoobpasoBaHusi

npaKkTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

1. Morpheme as one of the basic units. Classification of morphemes. Free and bound morphemes.
Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme. 2. Aims and principles
of derivational analysis. Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation. The
difference between derivational and functional affixes. Bound morphemes and semi-affixes. Different
principles of classification of affixes. Prefixation and suffixation. PRACTICAL TASKS. 1. Define the
etymology and state whether these affixes are productive or non-productive, say what parts of
speech are formed with their help: -ness, - ous, - ly, -y, - dom, - ish, -tion, - ed, - en, - ess, - or, - er,
-hood, - less, - ate, - ing, - al, -fill, un-, re-, im/in-, dis-, over-, ab-. 2. Do affixes possess their own
meanings? Study the following derived words and explain the meanings of the affixes: tallish,
young-womanish, snobbish, childish, overtire, overdress, rewrite, renew, reconstruct, inexpensive,
illegal, immoral, irregular, disorganize, disinfection, disadvantage, eatable, breakable, changeable,
beautiful, handful, sandy, windy, rainy, underdone, underpaid, underfed

Tema 4. KoHBepcusi Kak MOpONIOro-CMHTaKcM4eckui cnocob cnosoobpasoBaHus B
COBPEMEHHOM aHITIMNCKOM fi3biKe.

neKuMnoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):
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VcTopuyeckoe passutmne koHsepcuu ( loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings).
OCHOBHbIE MOAENN KOHBEPCHbIX OTHOWEHWIA: a)CYLEeCTBUTENBHOE - rnaron; 6)rnaron -
cywecteutenbHoe. KoHeepcus n cybctaHTneaums. Kputepum koHBepcumn (NeKCUKOCEMaHTNYECKWA,
Mopcdponornyeckas gepmsaumsi, CUHOHUMUYECKME Napbl, CEMaHTUYeCKe OTHoweHus). KoHeepcus
YyepenoBaHMe 3BYKOB, KOHBEPCUS U NEPEHOC yaapeHus.

Tema 5. Teopus 3HaueHus1. CeMaHTMYeCcKasi CTPYKTypa CrnoBa.
JNeKLMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

CnoBo Kak eavHMua peyn, NpeacTaBnsowas eaMHCTBO OOPMbl (3BYKOBOW U rpacdouyeckoit) n
conepxaHus. HeogHO3HAYHOCTb TEPMUHONOTMKU. 3HA4YEHNE 1 CMbICA. JIMHFBUCTMYECKUE TEOPUM
3HaveHns. PyHKUMOHANbHBIA 1 peddepeHUmanbHbIi NoAX0Abl K 3HaYeHUto cnoea. I'pammaTtuyeckoe
N NEKCMYECKOE 3HAYEHNS CNoBa. DKCTEHCUOHAN, MHTEHCUOHAN 1 MMNIMKaUMOHan (XXeCTKWIA,
cnabblil, OTpMUATENBHBIA) NEKCUYECKOro 3HavyeHus cnoea. [JeHoTaTMBHOE M KOHHOTATUBHOE
3HayeHus. 3HaveHne 1 noHsTne. MoTneauus 3Ha4eHns. NoHATME CMbICIIOBOI CTPYKTYpPbl CNOBA,
pasnnyHble noaxonbl. CBSA3U CNOBO3HAYEHUI (UMNNNKALMOHANbHAS: KOHBEPCUS KakK ee
PasHOBUOHOCTb; KNacCUPMKaALMOHHBbIE CBA3W: TMNEPO-TUNMOHUMUYECKNE, CUMUNIATUBHBIE,
9KBOHUMUYECKME). A3bIKOBOI CTATyC CNOBO3HAYeHMn. CuHTarmatnyeckme 1 napagurMaTmiyeckue
CBS131 CNOBO3Ha4YeHwit. [epBrnyHas n BTopnyHas HoMmHaumm. Victopryeckas 3MEHYMBOCTb
CMbIC/TOBOV CTPYKTYpbl CNOBA. VI3MeHeHWe 1 nepeHoc 3HadYeHns cnosa. MHOro3Ha4YHoCTb.
Monucemnst n KOHTEKCT. JlIeKCUYeCKniA, rpaMMaTUHeCKnii KOHTEKCT U KOHTEKCT CUTyaLmm
(nparmatunyeckuit). BaanmocBsi3b Mexay npudnHamm, NpUpPoLoi 1 pe3ynbTaToM CEMaHTMYECKOro
N3MEHEHMSI.

Tema 6. CnoBapb Kak cuctema
npaKkTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

Semantic Groupings within the English Vocabulary (Synonyms, Antonyms and Homonyms) Speak
on the following points: 1. What words are considered synonyms, what serves the basis for the
synonymic opposition? The principles of classification of synonyms. 2. Criteria of synonymy.
Sources of synonymy. 3. ldeographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the further
subdivision of the ideographic synonyms. 4. Componential analysis as a means to differentiate
between synonyms. Polysemy and synonymy. 5. Absolute synonyms as a particular case of
synonymy, the non- stability of absolute synonyms. 6. The notion of synonymic dominant. 7. The
possibility to differentiate between the synonyms by their lexical and grammatical valency. 8.
Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of
euphemisms. 9. Lexical variants, paronyms, malapropisms. 10.Polarity of meaning. Antonyms. The
linguistic and extra-linguistic character of antonyms. The basis of the semantic polarity. 11.
Classification of antonyms. Complementaries and conversives. Absolute and derivational antonyms.
12. Homonyms. Sources of homonymy. 13. Different classifications of homonyms. 14.0Other possible
semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc. PRACTICAL
TASKS 1. Find the synonymic dominant and explain your choice: To glimmer - to glisten - to blaze -
to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter; to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to
astonish; scent - perfume - smell - odour - aroma; furious - enraged -angry. 2. Give antonyms to the
following words, state their type: good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean,
big; love (v), reject, give, laugh, die, open; joy (n), evil, darkness, up (adv), here, slowly. 3. Give
definitions to the following homonyms proper: band, seal, ear, cut, bore, corn, fall, hail, ray, draw.
4.Find homophones to the following words: heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel,
knight, sum,

Tema 7. Ppaseonorus.

JNleKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):
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®dpaseonorusa kak pasgen nekcukonorun. PazHouteHne TepMmHoB OE, nanombl, ycTonymeblie
BblpaxeHus n 1.4. CooTHoweHne ®E 1 ceBoboaHbIX CIOBOCOYETAHUI, dhpa3eoMaTnyieckme
coyeTaHns (LenbHOCTb 3HAYEHMS, CUHTaKcmyeckas, CTPYKTYpHas LenbHOOOPMIEHHOCTb Kak
kputepun ®PE). [NepeHocHoe 3HaYeHnEe, NOMOMATUYHOCTb, HEMOTUBMPOBAHHOCTL DE.
CemaHTunyeckas knaccudpmkauns OE: cpaweHns, eamHcTea, codetanHns. CTpykTypHas
knaccudgpukaums ®E: ogHosepwinHHble PE, nByBEpPWNHHBIE, MHOMOBEPLWNHHBIE DE; MONOMbI.
KoHTekcTyanbHas knaccugomkaumsa ®E: ngnomsl, gopasembl. CIOpPHbIE MOMEHTbI AaHHbIX
knaccundomkaumin. Knaccudpmnkaumsa ®E, npeanoxerHas A.B.KyHuHbiM. OcHoBHble npobnembl PE.
®dpaseonormyeckas naeHtngukauus. NpuHUMN KOMMyHMKATMBHO-HOMUHATUBHOW OYHKLMN A3blKa -
HOMUHATMBHbIE, KOMMYHUKATUBHbIE, HOMUHATMBHO-KOMMYHMKaTuBHble PE. CTpykTypHas
uenocTtHocTb PE, pasnnyHble CTeneHn CTPYKTYPHON 1 MOPHPONIOrnyeckom LenbHOOOPMNEHHOCTH.
MecTo nocnosuu, NOrOBOPOK M Knuwe, ux dopaseonormyecknin ctatyc. CTunmctTmyeckoe
ncrionb3osaHue PE. (gBoriHas aktyannsaums). ctoyHnkm OE.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Phraseology Speak on the following points: 1. Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical
basis and debatable problems. 2. Phraseology as a separate level of the language. 3. Different
approaches to the study of phraseological units in different linguistic schools. 4. The correlation of a
phraseological unit and a word. 5. The criteria of distinguishing phraseological units from free word
combinations. The origin of phraseological units in the English language. 6. The problem of
classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N. Amosova's, A.V.
Koonin's approaches to the classification of the phraseological units). 7. Structural types of
phraseological units. 8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
1. State the source of the following idioms: The Trojan horse, Achilles heel, a labour of Hercules, an
apple of discord, forbidden fruit, the serpent in the tree, an ugly duckling, the fifth column, to hide
one's head in the sand. 2. Substitute phraseological units with the noun 'heart’ for the italicized
words: a) He is not a man who shows his feelings openly. b) She may seem cold, but she has true,
kind feelings. c) | learned that piece of poetry by memory. d) When | think of my tomorrow's exam, |
feel in despair. €) When he heard that strange cry in the darkness, he was terribly afraid. f) It was
the job that he liked very much. 3. Use the following phraseological units in sentences of your own to
show that you understand their meaning: between the devil and the deep sea, to have one's heart in
one's boots, to have one's heart in the right place,, to wear one's heart on one's sleeve, in the blues,
once in a blue moon, to swear black is white, out of the blue, to talk till all is blue, to talk oneself blue
in the face. 4. Explain why the following word groups are not phraseological units: to be absorbed in
reading, in the city park, to make a great discovery. 5. Explain whether the semantic changes in the
following phraseological units are complete or partial: to wear one's heart on one's sleeve, a wolf in
a sheep's clothing, to fly into a temper, to stick to one's word, bosom friend, small talk, to cast pearls
before swine, to beat about the bush, to add fuel to the fire, to fall ill, to fall in love, to sail under false
colours, to be at sea.

Tema 9. O6LLas xapakTepucTuKa C/IOBapHOro coctaBa aHIMMACKOrO si3blka
JNeKLMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

O6bem cnosaps. DyHKUMOHANbHAs audpdbepeHUmnaLms CnoBapHOro cocTasa: hopmasnbHas u
HedpopManbHas nekcvka. Coumno-NMHIBUCTMYECKAS XapaKTepucTrka sabika. TepMrmHonormyeckmne
cucTeMsbl. icTopuyeckas MU3MEHYMBOCTb C/IOBAPHOMO COCTaBa; HEONMOrM3Mbl, apXanambl.

Tema 10. Oco6eHHOCTU CNOBaApPHOro CocTaBa aHIMIMUCKOro si3blka 3a npeaenamm AHMIUK

4.3 CTpyKTypa 1 copepXxaHume caMOCTOSITeNIbHOM paboTbl AUCLMMINHBI (MOLYNSA)

KETPOHHBH
B_EPCHTET
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dopmbl
KOHTpONns
camocTo-
ATENbHOMN

pabortbl

Hepe- Bunbi Tpyno-

N Paspen Ce- ns caMoCTOSITeNIbHOM eMKOCTb
AVNCLUMN/INHDI mMecTp| ceme paboTbl (B

cTpa CTYAEHTOB yacax)

MoaroToeka K CEMNHAPCKUM 3aHATUAM

Tema 1.
Jlexcukonorus kak
Hayka. YCTHbIN
1. 5 16
INexcukorpadpus onpoc
Kak pasgen
NEKCUKONormnm

Tema 2.
STMonornsa Kak
pasnen
nekcukonoruu a.
STMMonornyeckmne
OCHOBbI
o [CnOBapHOro 5 20 YCTHbI
3anaca onpoc
COBPEMEHHOr0
AHIMNIACKOro
s3blka O.
3anMCcTBOBaHMUA.
Accummnnauus
3aMMCTBOBaHUMN

lMogroToeka K CEMNHApPCKNM 3aHATUAM

lMoaroTtoBka k MWH KM HATUNAM
Tema 3. oAroTtoBka K ce apc 3a

Mopdoonorunyeckas
CTPYKTypa crnosa B
COBPEMEHHOM

3. [aHrnnnckom 5 16
A3blKe.
Adbdpukcaums kak
cnocob
cnoBoobpa3oBaHus

YCTHbIN
onpoc

Tema 4. MogroToeka K CEMNHAPCKUM 3aHATUAM

KoHBepcus kak
MOPXP0NOro-CUHTaKCN4egKni
4 cnocob 5 18 YCTHbI

" |cnoBoobpaszoBaHms ornpoc
B COBPEMEHHOM
aHrMMNCcKoMm
Aa3blke.

KETPOHHBH
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Hene- Buabl ) Tpyno- KgJI-IOTF;)T)IJ::IISI

N Pasnen Ce- | nsa camocCTosITe/IbHOM eMKOCTb| 1o

ANCLUMMJINHDbI MecCTp| ceme paﬁoTbl (B ATenbHOM
CcTpa CTYOEeHTOB '-lacax) paGOTbI
[MoaroToBka K CEMUHAPCKUM 3aHATUSAM,
BK/1KO4AS BbINOMHEHWE NPAaKTUYEeCKUX 3a4aHnin
Tema 5. Teopus
5 3Ha4YeHms. 6 18 YCTHbIN
" |CemaHTUN4eckas on
poc
CTPYyKTypa cnosa.
[MoarotoBka K CEMUHAPCKNM 3aHATUAM,
BK/IKOYAS BbIMONHEHNE NMPaKTUYeCKMX 3a0aHNin
6 Tema 6. CnoBapb 6 16 YCTHbI
" |kak cuctema onpoc
[MoorotoBka K CEMUHAPCKUM 3aHATUAM,
BK/1KOHAS BbINOMIHEHWE NPAKTUYECKUX 3a4aHni
v Tema 7. 6 18 YCTHbIN
()
paseonorus. onpoc
Iaeggglepom?:uiﬁia [MoaroToBka K CEMUHAPCKMM 3aHATUAM, }

o CrIOBAPHOO 6 BK/HOYAS BbINOMHEHWE NPaKTUYEeCKUX 3a0aHnin 6 Y CTHBIN
cocTtasa onpoc
aHINNIACKOro
A3blka
Tema 10.

OcobeHHoCTU
CNnoBapHOro

10. cocTasa 6 HanuncaHnne koHcnekTa no Teme, BbiNONHEeHNe 16 YCTHbIN
aHIMNIACKOro NPaKTUYECKUX YIPaxXHEHN onpoc
A3blka 3a
npenenamu
AHrnun
NToro 154

5. O6bpa3oBartenbHble TEXHONOIUU, BK/IHOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpPMbl 06yUYeHUs

06pa303aTeanble TEXHOJIOrnn, NpuMeHsaeMble B Kypce ndyHeHnda oucumniinHbl, BKNO4YarT
KOMMbIOTEPHbIE Npe3eHTaunn NeKUMoOHHOro martepmnana, NHTepakTnBHblE ﬂeKLlI/IVI-GeCG,D,bI,
OVNCKYCCUOHHbIE (POPMblI pa6OTbI Ha CEMUHAPCKNX N NMPAKTUYECKUX 3aHATUAX.

6. OLeHOYHble cpeacTBa ANs TEKYLLLEro KOHTPO/S ycneBaeMoCTh, MPOMeXYTOYHOW
aTTecrauum rno MToramMm OCBOeHUsi AUCLUIMINHBI U y4eOHO-MeToauyeckoe obecneyeHune
camocTosiTe/IbHOM paboThbl CTYA,EHTOB

Tema 1. Jlekcukonorms Kak Hayka. Jlekcukorpadpus Kak pasnen neKCMKonoruum
YCTHbI ONpOC , NPUMEpPHbIEe BOMPOCHI:

KETPOHHBH
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1. Lexicology as a science. Branches of lexicology. 2. Lexicography as a branch of lexicology. The
main principles of dictionary compiling. 3. Problems of lexicography. 4. Types of dictionaries. 5. The
term 'lexicology' 6. What is the object of lexicology 7. Different approaches to the definition of the
term 'word' 8. The main branches of lexicology 9. The main problems that lexicology is to deal with
10. The links of lexicology with other sciences

Tema 2. dTMonorusi Kak pa3gen nekcukosnorum a. ATUMoOnornyeckue OCHOBbI cnoBapHoro
3anaca coBpemMeHHOoro aHrMUNCKoro Aisblka 6. 3anmcTeoBaHUs. ACCUMUNSILMA 3aUMCTBOBaHUN

YCTHbI onpoc , NpyMepHble BOMPOCHI:

1. The origin of English words. Words of native origin. 2. Causes, ways and types of borrowings in
English. 3. Some basic criteria of borrowings. 4. Types and degrees of assimilation of borrowings. 5.
Etymological hybrids, doublets. 6. International words, folk etymology. 7. Interrelation between
borrowed and native elements. 'Source' and 'origin' of borrowings. 8. Classical element in the English
language. Latin and Greek borrowings. 9. Norman-French and later French borrowings. 10.
Scandinavian borrowings. 11. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian,
Eastern borrowings).

Tema 3. Mopdoonorunyeckasi CTpykTypa c/ioBa B COBpEMEHHOM aHIMMTUNCKOM fA3bIKe.
Adbukcauums Kkak cnocob cnosoobpasoBaHUs

YCTHbI onpoc , NpyMepHble BONPOCHI:

1. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes. 2. Morphemic types of
words. 3. Aims and principles of derivational analysis. 4. Derivational types of words. 5. Different
principles of classification of derivational affixes. 6. Peculiarities of affixation as a way of word
building in Modern English. 7. The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English
prefixation. 8. Borrowed affixes of Latin origin 9. Borrowed affixes of French origin 10. Productivity of
affixes

Tema 4. KoHBepcusi Kak MOpdo0Noro-cuHTaKcuM4eckum cnocob cnosoobpasoBaHus B
COBPEMEHHOM aHIMMUCKOM fA3blKe.

YCTHbI ONpoC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:

1. Conversion as a way of word building. 2. Different approaches to the definition of conversion. 3.
Types of semantic relations in converted pairs. 4. Denominal verbs. 5. Deverbal nouns. 6. Parts of
speech that serve as bases for conversion. 7. Historical development of conversion. 8. The main
reasons that determined conversion to be one of the most productive ways of word-building 9.
Neologisms built by conversion 10. Why is conversion not typical of your mother tongue

Tema 5. Teopus 3HaueHus1. CemaHTM4YeCcKasi CTPYKTypa CroBa.
YCTHbI ONpOC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

1. Word meaning. Different approaches to the study of meaning. 2. Types of meaning. Lexical and
grammatical meaning. Aspects of lexical meaning. 3. Denotational and connotational meaning, their
components. 4. Word meaning and motivation. 5. Polysemantic words. Polysemy and context. 6. The
Semantic Structure of the Word. 7. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning. 8.
Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change. 9. Types of Semantic
Change. (Volume and Emotional Colouring). 10. Types of Semantic Transfer (Similarity and
Contiguity).

Tema 6. CnoBapb Kak cuctema

YCTHbI ONpOC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

1. Polysemy and Homonymy. 2. Homonyms. Definition, formal classification. 3. Lexico-grammatical
Classification of Homonyms. 4. Sources of Homonyms. 5. Semantic equivalence and synonymy.
General problems. 6. Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant. 7. Connotations of
Synonyms. 8. Sources of Synonyms. Euphemisms. 9. Types of synonyms. The role of synonyms in
the development of the Vocabulary. 10. Semantic contrasts and antonymy. General problems
(contrast, contradiction) 11. Classification of Antonyms. 12. Thematic groups and semantic fields.

Tema 7. dpazeonorus.
YCTHbIA ONpocC , NpUMEpPHbIE BOMPOCHI:
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1. Phraseological Units versus free word-groups. 2. The Origin of Phraseological Units. 3. Semantic
Classification of Phraseological Units. 4. Smirnitsky's Classification of Phraseological units. 5.
Amosova's Classification of Phraseological Units. 6. Koonin's Classification of Phraseological Units.
7. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches. 8. Which of the
classifications is based on the structural principle 9. Which classification is based on semantic
principle. 10. Which classification takes into account structural-semantic principle and the quotient of
stability

Tema 9. O6LLas1 XapaKTepucTUKa CI0oBapHOro cocTaBa aHIMIMACKOro si3biKa
YCTHbI onpoc , NpyMepHble BOMPOCHI:

1. The basic Word Stock. 2. The Formal Element in the Vocabulary. 3. Terminological systems. 4.
Learned word. 5. Words of poetic diction. 6. Officialese. 7. The Informal Element in the Vocabulary. 8.
Slang. 9. Colloquial English and its subgroups. 10. Replenishment of the English Vocabulary. 11.
Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words

Tema 10. Oco6eHHOCTU CNOBaApPHOro CoCTaBa aHIMIMUCKOro si3blka 3a npeaenamm AHrUK
YCTHbIA onpoc, NpYMepHbIe BOMPOChHI:

1. The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of
the English language. 2. The historical background of the development of the American variant of the
English language. 3. Lexical peculiarities of American English: a) total divergency of lexical units in
British English and American English; b) divergency of lexical units in British English and American
English for the same denotatum; c) difference in semantic structure of partially equivalent words in
British English and American English; d) lexical units in British English and American English
equivalent in form and meaning but different in distribution; e) connotational divergencies of the same
lexical units in British English and American English; f) different frequency distribution of identical
lexical units in British English and American English. 4. The prospect of linguistic bonds across the
Atlantic. 5. Peculiarities of word-building process in American English. 6. Differences in British and
American orthography. 7. The development of American lexicography. 8. State the difference
between a dialect and a variant of English. 9. The spheres of the language with the most obvious
divergences between British English and American English. 10. Causes of deviations of American
English from British English. 11. Borrowings in American English. 12. American phraseology. 13.
Hybrid and Creole languages.

MpumepHble BONPOCHI K MTOrOBON POPME KOHTPONS

[MpnMepHbIA NepeyYeHb BOMPOCOB K 3a4eTy.

TeopeTnyeckme BONpoChI

. Lexicology as a science. Branches of lexicology.

. Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.

. Problems of lexicography.

. Types of dictionaries.

. The origin of English words. Words of native origin.

. Causes, ways and types of borrowings in English.

. Some basic criteria of borrowings.

. Types and degrees of assimilation of borrowings.

9. Etymological hybrids, doublets.

10. International words, folk etymology.

11. Interrelation between borrowed and native elements. "Source" and "origin" of borrowings.
12. Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.

13. Norman-French and later French borrowings.

14. Scandinavian borrowings.

15. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
16. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.

17. Morphemic types of words.
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18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.

Aims and principles of derivational analysis.

Derivational types of words.

Different principles of classification of derivational affixes.

Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.

The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
Conversion as a way of word building.

Specific features of English compounds.

The criteria of compounds.

Classification of compounds. Principles, groups.

Shortenings.

Minor ways of word building.

Semantic relationships in Conversion.

Word meaning. Different approaches to the study of meaning.

Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
Denotational and connotational meaning, their components.

Word meaning and motivation.

Polysemantic words. Polysemy and context.

The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

Standard English. Variants and dialects of English.

Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.
Polysemy and Homonymy.

Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the Vocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.

The basic Word Stock.

The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
Phraseological Units versus free word-groups.

The Origin of Phraseological Units.

Semantic Classification of Phraseological Units.
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64. Smirnitsky's Classification of Phraseological units.

65. Amosova's Classification of Phraseological Units.

66. Koonin's Classification of Phraseological Units.

67. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
68. Replenishment of the English Vocabulary.

Tynbl NpakTU4ecknx 3anaHuii

. Find American Equivalents to their British Counterparts.

. Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
. Find Russian equivalents for the following neologisms.

. Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.

. Give modern synonyms for the obsolete words.

. Define extralinguistic background for the historisms.

. Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
. Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
9. Classify the phraseological unit according to different principles.

10. Define the source of the phraseological unit.

11. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
12. Find synonyms to the following words, state their types.

13. Define the source of synonyms.

14. Explain the usage of the following partial synonyms.

15. Give antonyms. State their types.

16. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

17. Comment on the origin of the following homonyms.

18. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).

19. State the development of the semantic structure of the words.

20. Explain the logics of Semantic Transfer.

21. Characterise types of semantic changes.

22. Comment on the semantic development of the words.

23. Discriminate between different types of motivation.

24. Give the derivational origin of the words.

25. Comment on the formation of the blends.

26. Give full words of the following shortenings.

27. Comment on the nature of the onomatopoeic words.

28. Analyse the morphological structure of the words.

29. Give full characteristics of the affixes.

30. Discriminate between motivated and non-motivated compound words.
31. Form verbs from nouns, explain the semantic relations.

32. State the origin of the words.

33. Give etymological doublets.

34. Comment on the degree of assimilation
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Card 1
1. Origin and productivity of affixes
2. Causes of change in meaning

3. Write the following borrowings in 3 columns: a) fully assimilated b) partially assimilated c)
unassimilated

Ballet, hors d'oeuvre, bishop, garage, coup-d'etat, crisis, nice, autumn

Card 2

1. Lexicology as a science/ Problems of lexicology

2. Semantic classification of phraseology

3. What part of speech is formed with the following suffixes (Give examples):
-ness; -ous; -tion; -er; -al/ -ial

Card 3

1. Words of native origin

2. Word building. Composition. Types of compounds.

3. Point out euphemisms, archaic, poetic and dialectal synonyms:
Intoxicated - drunk - warm; morning - morn; girl - lass; also - eke; yes - aye

Card 4

1. Causes and ways of borrowing

2. The semantic structure of the word

3. What way of word building is used in the following words (state their types):
Blackboard; Greeko-Slavonic; TV-set; mother-in-law; forget-me-not

Card 5

1. How can you recognize a borrowing in English?

2. Sources of phraseological units

3. State the type of association in the following pairs of converted words:
A hand - to hand; lunch - to lunch; an ape - to ape; a pocket - to pocket;
a valet - to valet

Card 6

1. Assimilation of borrowings

2. Proverbs and sayings. What differs them from phraseological units

3. Rewrite the following words according to American rules of orthography:
Enquire; metre; dialogue; neighbour; cheque; travelling

Card 7

1. French borrowings

2. Synonyms. Definition. Characteristics.

3. Give possible equivalents to the following proverbs:

Every cloud has a silver lining. Those who live in glass houses shouldn't throw stones.

Card 8
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1. Latin borrowings

2. Antonyms. Definition. Classification.

3. Give the corresponding adjectives of the Latin origin:
Father; daughter; night; nose; tooth

Card 9

1. Scandinavian borrowings

2. Homonyms. Definition. Classifications.

3. Give the American for:

Go by train; to be in the team; at the corner of the street

Card 10

1. International words

2. Homonyms. Definition. Sources of homonymy.

3. State the way of word building in the following words:
Zigzag; to eye; topsy-turvy; hiss; a mike; an ad; NATO

Card 11

1. Etymological doublets

2. The external and internal unity of the word

3. Give both British and American English equivalents for the following:
beHs3nH; Tpameai; nnau; KaHWKynbl; KBapTmpa; TpoTyap

Card 12

1. Colloquial words

2. Sound imitation, sound interchange, reduplication and distinctive stress
3. How do the following synonyms differ:

To paint - to draw; to look - to glare - to gaze; beautiful - pretty - handsome

Card 13

1. Low colloquial and slang

2. The meaning of the word

3. State the type of the following compounds:

Red-eyed; copper-head; a get-together; Jack-of-all-trades

Card 14

1. Formal vocabulary. Learned words. Professional terminology
2. The semantic structure of the word. Types of connotations

3. In what respect do the following synonyms differ:

To walk - to stagger - to stumble - to swagger

Card 15
1. Phraseological units versus free word groups
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2. Archaic and obsolete words
3. Identify the period of the following Latin borrowings:
Street; wall; cheese; butter; monk; nun; major; datum; phenomenon

Card 16

1. Basic vocabulary

2. Transference of meaning based on resemblance

3. State the way of word building:

To dilly-dally; a TV-set; a vac; a humming bird; good-for-nothing; long-legged; disadvantage

Card 17

1. Transference of meaning based on contiguity

2. Morphemes. Word structure

3. Give proverbs from which the following phraseological units have developed:
The last straw; birds of a feather

Card 18

1. Degradation and amelioration of meaning

2. Lexical peculiarities of English in America

3. State the source of the following phraseological units:

An apple of discord; the Trojan horse; the fifth column; fool's paradise

Card 19

1. Affixation as a major way of word building

2. Grammar peculiarities of English in America

3. Give proverbs from which the following phraseological units have developed:
To cry over spilt milk; a bird in the bush; to cast pearls before swine

Card 20

1. Phonetic peculiarities of American English

2. Narrowing and broadening of word meaning

3. Prove that the following derivatives are structurally motivated:

A ring-finger - a finger-ring; breakable - eatable; yellowish - tallish; inexpensive - irregular

Card 21

1. Officialese and refined words, words of poetic diction
2. Types of dictionaries

3. Match the comparatives:
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As fit as ..; as silent as..; as wise as ..; as cold as ..; as cool as ..; as dull as ?
A fiddle; ice; the grave; an owl; a cucumber; ditch-water

Card 22

1. The status of American English. Orthographical peculiarities of American English
2. Neologisms and nonce words

3. Give homonyms and state their type:

Bee; eye; heir; board; ball

Card 23

1. Word meaning and motivation

2. Shortening of words

3. State the origin of the doublets:

Skirt - shirt; hostel - hotel; legal - loyal; artist - artiste; canal - channel

Card 24

1. How words develop new meanings?

2. Blending and back-formation

3. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:

To wear one's heart on one's sleeve; to beat about the bush; a wolf in a sheep's clothing; to fall ill; to
sail under false colours; bosom friend; small talk

7.1. OcHOBHas nuTteparypa:

1) ApHonba. . B. Jlekcmkonormsa coBpeMeHHOro aHrMnncKoro a3bika [OneKTPOoHHbIR pecypc] :
yueb.nocobue / . B. ApHonba. - 2-e n3g., nepepab. - M.: ®JIMHTA : Hayka, 2012. - 376 c. URL:
http://znanium.com/bookread2.php?book=454582;

2) Jlekcmkonorusi COBPEMEHHOr0 aHrNMIACKoro s3blka (6a3oBhblii kKypc): YuebHoe nocobue / Ennceesa
B.B. - Cl6:Chnery, 2015. - 232 c. - URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=940878

3) AHrnunCcKni S3bIK ons rymaHutapues: AMepukaHckas KynbTypa ckBo3b npuamy KnHo = English for
humanities: US culture through feature films [SnekTpoHHbIn pecypc] / CycnoHosa C.A., MeHbwunkoBa
E.1O., HoBocenosa A.l'.- ApxaHrenbck : N[ CADY, 2014. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785261008736.html

7.2. JlononHuTenbHasa nuteparypa:

1) NMpoxoposa, H. M. AHrnuiickas nekcukonorus. EnglishLexicology [9nekTpoHHbIR pecypc] :
yueb.nocobue / H. M. Mpoxoposa. - M. : ®JIMHTA : Hayka, 2012. - 239 c. - URL:
http://znanium.com/bookread2.php?book=454758

2) ApHonba. . B. Jlekcmkonorns coBpeMeHHOro aHrnnckoro a3bika [9NeKTpoHHbIA pecypc] :
yyeb.nocobue / . B. ApHonba. - 2-e uag., nepepab. - M.: ®JIMHTA : Hayka, 2012. - 376 c. URL.: -
URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=454582;

3) babwuuy, I". H. Lexicology: A Current Guide. JTekcrkonorms aHrnminckoro sa3bika [OnekTPOoHHbI
pecypc] : Yy. nocob. / . H. babwu. - 5-e nsa. - M. : dnuHTa : Hayka, 2010. - 200 c.- URL:

http://znanium.com/bookread2.php?book=405836

7.3. UHTepHeT-pecypcChbl:
Learn at Home - https://www.learnathome.ru/#!/view-plan
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Jlekcnkonorms aHrnMnckoro s3blka - http://main.isuct.ru/files/dept/ino/lexicolog123.pdf

INexcrkonorusa aHrMMNCKOro sa3bika [OnekTpoHHbIn pecypc] / KatepmuHa B.B. - M. : ®JIMHTA, 2016. -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976508446.html

JNlekcrkonorms COBPEMEHHOMO aHMMICKOro a3blka [ONeKTPOoHHbIN pecypc] / ApHonba N.B. - M. :
DJIMHTA, 2017 - http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510418.html

OTUMONOrM4eCcKniA CnoBapb aHrMUNCKOro sa3bika - https://www.etymonline.com/

8. MarepmanbHo-TexHU4eckoe obecrneyeHne QUCLMUNINHbI(MOAYNS)

OcBoeHune gncumnnuHbl "Jlekcmkonorma" npegnonaraet NCNONb30BaHWE CReayoLWwero
MaTepuanbHO-TEXHNYECKOro obecneyeHus:

MynbTumMeauiiHas ayoutopusl, BMECTUMOCTbO 6onee 60 yenosek. MynbTumMeauniiHas ayautopums
COCTOUT N3 UHTErPUPOBAHHBIX UHXEHEPHbIX CUCTEM C €AUHOWN CUCTEMON yNpaBneHns, OCHaLlWeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCMPOU3BEAEHUS 1 BU3yanv3auum noboin Buaeo n ayamno
NHdpopMauuu, NOyYeHNs 1 nepenadn 3NeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TUNoBasi KOMMieKTaums
MyNbTUMEMNAHON ay AUTOPUN COCTOUT U3: MyNbTUMELMNIHOrO NPoeKTopa, aBTOMaTN3NPOBAHHOIO
NPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYeCKO CUCTEMBI, a TaKXe MHTepPaKTMBHONM TpMbyHbI Npenonasartens,
BK/IlOYaloLWen Ta4y-CKPpMH MOHUTOP C AuaroHasnblo He MeHee 22 Ol0IMOB, NepCcoHasbHbI KOMMbIOTEP
(c TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHJOepeHL-MUKPOOH, 6ecnpoBoaHOM MUKPOGIOH, 610K ynpaeneHns obopynoBaHUeM, MHTEPAENCHI
noakntoyermns: USB,audio, HDMI. MiHTepakTBHas TpmbyHa npenoaaBaTtens sBnsieTCcs KMo4eBbIM
3N1EMEHTOM yrpaBNeHnsl, 06 beANHSIIOWNM BCE YCTPONCTBA B EANHYIO CUCTEMY, U CIYXUT
NONHOLIEHHbIM paboymM MecToM npenoaasatens. lNpenoaasartens MMEET BO3MOXHOCTb NIErKO
ynpaBnsiTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO MO3BONSIET MPOBOANTL NEKLMMW, MPaKTUYEeCKNe
3aHATWA, Npe3eHTauunn, BebrHapbl, KOHEPEHUNM U Opyrie BUObl ayAUTOPHON Harpy3Ku
obyyatowwmxcs B yA06HON 1 DOCTYMHOW ANSt HAX CPOPME C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPaKTMBHbIX CPeacTB 0Oy4eHMs, B TOM YMC/e C MCNONb30BaHMEM B NpoLiecce 0byyeHuns Bcex
KopnopaTuBHbIX pecypcoB. MynbTumMeguinHas ayautopus Takxke oCHaleHa WupPOoKOrnonoCHbIM
LOCTYNOM B CETb MHTEepHET. KomnbloTepHoe 060pynoBaHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NVLEH3MOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHue.

Y4yebHo-MeToan4eckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLMMNANHBI UIMEETCS B HAMYUN B
3NeKTPOHHO-6nbnnoteyHol cucteme "ZNANIUM.COM", pocTyn K KOTOPOW NpefoCTaBNeH CTyAEHTaM.
9BbC "ZNANIUM.COM" conepXuT nponsseneHnst KpynHenwmnx POCCUNCKNX Y4EHbIX, PyKOBOOUTENEN
rocynapCTBeHHbIX OpraHoBs, npenogasarener Beaylmx By30B CTpaHbl, BbICOKOKBANNULIMPOBAHHbIX
CMeunanncToB B pasnunyHbix cdoepax brnsHeca. PoHL 6nbnMoTekn chopMMpPOBaH C y4ETOM BCEX
N3MEHEHMI 06pasoBaTeNbHbIX CTAHAAPTOB M BKKOYAET y4ebHMKM, yyebHble nocobus, YMK,
MOHOrpadoun, asTopedoeparbl, guccepraLmm, SHUMKNONEONN, CIOBapu U CrPaBOYHNKN,
3aKkoHo4aTeNnbHO-HOPMAaTMBHbIE OOKYMEHTbI, CNeunanbHbie nepnognyeckme n3agaHms n n3naHus,
BbiNyckaemble napnatenncrsamm By30B. B HacToswee Bpems 95C ZNANIUM.COM cooTteetcTByeT
BCeM TpeboBaHMaM henepanbHbIX rOCyaapCTBEHHbIX 0Opa3oBaTeNbHbIX CTAHAAPTOB BbICLIErO
npogoeccrnoHanbHoro obpasosanust (PrOC BI1O) HoBoro nokoneHus.

YyebHo-MeToan4eckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLMMNINHBI UMEETCS B HAIMYUN B
3NEeKTPOHHO-6MbNMoTeYHol cucteme "KoHcynbTaHT cTyaeHTa" , OCTYN K KOTOPOI NpeaocTasneH
CTyoeHTaM. dnekTpoHHas bubnuoteyHas cuctema "KoHcynbTaHT cTyaeHTa" npegocTaBnsieT
MONTHOTEKCTOBbIN AOCTYMN K COBPEMEHHOW y4ebHOI nMTepaTtype No OCHOBHbIM AMCLMMNHAM,
N3y4yaeMbiM B MEOMLUMNHCKMX By3ax (NpeacraBfieHbl N3aaHus Kak YucTo MeguumHCKOro npoduns, Tak
1 MO eCTECTBEHHbIM, TOYHbIM M 06WeCcTBEHHbIM HaykaM). 9BC npenocTaBnsiet By3y Hanbonee nosHble
KOMMAeKTbl HeOBX0AMMO NNTEpPaTypbl B COOTBETCTBUN C TPEOOBAHMSIMI rOCYLAPCTBEHHbIX
obpazoBaTefibHbIX CTAHAAPTOB C COONOAEHNEM aBTOPCKMX M CMEXHbIX NPas.

OcBoeHve ancuunnuHbl "Jlekcnkonorus" npegnonaraeT NCNONb30BaHWe Cneayowero
MaTepuanbHO-TEXHNYECKOro 0becneyeHuns:
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MynbTumMeoninHas ayoutopus, BMeCTUMOCTbIO Ao 50 yenosek. MynbTumeguinHasa ayomtopus coctounTt
N3 MHTErPUPOBAHHbIX MHXEHEPHbIX CUCTEM C €AUHON CUCTEMOM YNpPaBneHns, OCHaleHHas
COBPEMEHHBIMM CPeacTBamMy BOCMPOU3BEAEHNS 1 BU3yannaaumm nobo Bnaeo n ayamo
NHdpopMauunu, NOyYeHNs 1 nepenadn SNeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TUnoBasi KOMMIeKTaums
MyNbTUMEANAHON ay AUTOPUN COCTOUT U3: MyNbTUMELMAHOrO NPoeKTopa, aBTOMaTN3NPOBaHHOIO
MPOEKLUMOHHOr0 9KpaHa, akyCTMYECKON CUCTEMbI, a TAaKXe MHTEPAKTMBHOWM TPpMBYHbI MpenonaBaTens,
BK/IIOYaloLWen Ta4y-CKPMH MOHUTOP C AMaroHanblo He MeHee 22 O10IMOB, NepCoHasbHbI KOMMbIOTEP
(C TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Cre i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHpepeHL-MUKPOdOOH, 6ecnpoBoaHON MUKPOGOOH, BNOK ynpaBneHnst 06opynoBaHNEM, MHTEPAEChHI
noakntoyeHms: USB, audi, HDMI. iHTepakTuBHas TpnbyHa npenonaBaTens SBnsieTcs Kno4YeBbiM
9NEMEHTOM yNpaBneHns, 06 beANHAIOWMNM BCE YCTPONCTBA B €AMHYIO CUCTEMY, U CNYXUT
MONHOLEHHbIM paboynm MecToM npenoaasartens. Npenonasarenb MMeET BO3MOXHOCTb NIErKo
ynpaensTb BCEN CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPUBYHbI, HTO NO3BONSET NPOBOAMTL NEKLMUN, NPaKTUYecKne
3aHATUSA, Npe3eHTaumm, BebnHapbl, KOHEPEHLMN 1 Opyrie BUabl ayAMTOPHON Harpy3km
obyyarowmxcs B yooOHON 1 OOCTYNHOW ONs HUX POpMe C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPaKTUBHbBIX CpeacTB 0Oy4yeHns, B TOM YCNE C UCMOMIb30BaHMEM B NPOLIECCE 00yHeHMs BCex
KopnopaTusHbIX pecypcoB. MynbTumMeoninHas ayautopums Takxke oCHaleHa WupoKOnonoCHbIM
LLOCTYMNOM B CeTb MHTEPHET. KoMnbioTepHoe 060pynOBaHNEM MMEET COOTBETCTBYHOLLEE
NIMLLEH3NOHHOE NPOorpaMMHoe obecneyeHue.

MNporpamma coctaBneHa B cooTBeTCTBUM € TpeboBaHnamm @I OC BINO un yyebHbIM nnaHom no
HanpasneHuio 45.03.02 "JluHrencTuka” n npodounio noarotosku lNepeson 1 nepesonoseneHve .
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